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36
SDELENI

Ministerstva zahrani¢nich véci

Ministerstvo zahrani&nich véci sdéluje, Ze dne 31. bfezna 2000 bylo ve Vilniusu podepsino Ujednini mezi
Ministerstvem $kolstvi, mlddeZe a t€lovychovy Ceské republiky a Ministerstvem $kolstvi a v&dy Litevské repu-
bliky o spoluprici v oblasti $kolstvi a védy na léta 2000 — 2004.

Ujednidni vstoupilo v platnost na zdkladé svého &ldnku 21 dne 31. b¥ezna 2000.

Ceské znéni Ujednani a anglické znéni, jeZ je pro jeho vyklad rozhodné, se vyhla$uji soutasné.
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UJEDNANTI

mezi

Ministerstvem Skolstvi, mlideZe a télovychovy

Ceské Republiky

Ministerstvem $kolstvi a védy

Litevské republiky

o spoluprici v oblasti Skolstvi a védy

na léta 2000 - 2004

Ministerstvo $kolstvi, mlideZe a t&lovjchovy Ceské republiky a Ministerstvo kolstvi a védy Litevské
republiky (d4le jen ,smluvni strany®),

ve snaze posilit svou spoluprici v oblasti $kolstvi a védy,

pfesvéd&eny, Ze tato spoluprice pfispéje k dal§imu rozvoji jejich vztahd,

se dohodly takto:

SKOLSTVI A VEDA
Clinek 1

Smluvn{ strany si budou na poZidin{ vyméfiovat informace o vzdéldvacich systémech a budou se informovat
o reforméch, fizeni, organizaci a obsahu stfedniho, odborného a vysokoskolského vzdé&ldvini.
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Agreement
between
the Ministry of Education, Youth and Sports
of the Czech Republic
and
the Ministry of Education and Science
of the Republic of Lithuania
on Co-operation in the Field of Education and Science

for the period 2000 - 2004

The Ministry of Education, Youth and Sports of the Czech Republic and the
Ministry of Education and Science of the Republic of Lithuania (hereinafter referred
to as ,the Contracting Parties"),

Desirous of strengthening their co-operation in the fields of education and
science,

In firm belief that such co-operation will contribute to the further development
of their existing relations,

Have agreed as follows:

EDUCATION AND SCIENCE
Article 1
The Contracting Parties shall, upon request, exchange information on the

systems of education, shall inform each other about the reforms, management,
organisation and contents of secondary, vocational and higher education.
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Clinek 2
Smluvn{ strany budou podporovat a rozvijet:

a) vyménu pedagogické a védecké literatury,

b) d&ast talentovanych Zdkd a studentii v odbornych a uméleckych soutéZich, olympiddich a mezinirodnich
programech,

c) tuast odbornikli na mezinirodnich kongresech, konferencich, semindfich, kolokviich a sympoziich kona-
nych ve stitu partnerské smluvni strany.

Clinek 3

Smluvn{ strany si budou vyméfovat informace o vzéjemném uzndvini stfedoskolskych vysvéd&eni, vy-
sokoskolskych diplomii, akademickych titulii a védeckych hodnosti. V pfipadé potfeby uzaviou za timto idelem
zvl4§tni dohodu.

Clinek 4

Smluvn{ strany budou Eodporovat spoluprici mezi vzdéldvacimi a vyzkumnymi institucemi uskute&fiova-
nou na zéklad& p¥imych dohod o spoluprici uzavienych mezi vySe zminénymi institucemi.

Clinek 5

Smluvni strany budou podporovat vyuku &eského jazyka, literatury a kultury na stitnich vysokych skolich
v Litevské republice a litevského jazyka, literatury a kultury na vefejnych vysokych Skolich v Ceské republice.

Na zékladé ﬁoiadavku pHijimajici smluvni strany budou vysilat ugitele Eeského jazyka, literatury a kultury
a uditele litevského jazyka, literatury a kultury k pedagogickému plisobeni na vysokych $kolich ve stitu druhé
smluvni strany.

Clinek 6

Smluvn{ strany si budou kaZdoro&n& vyméfiovat odborniky z oblasti $kolstvi a védy na celkovou dobu
15 dni ke studiu otdzek vzdé&lvini, vychovy, védy a k projednini dalif spoluprice.
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Article 2

The Contracting Parties shall promote and develop:
a) exchange of educational and scientific literature,

b) participation of talented pupils and students in specialized and artistic
competitions,  olympiads and international programmes,

c) participation of experts in international congresses, conferences, seminars,
colloquies and symposia held in the partner country.

Article 3

The Contracting Parties shall exchange information on reciprocal recognition
of secondary school leaving certificates, higher education diplomas, academic titles
and research degrees. In case of necessity, a separate agreement shall be signed.

Article 4

The Contracting Parties shall encourage co-operation between and among
educational and research institutions implemented under direct agreements on co-
operation concluded between and among the aforementioned institutions.

Article 5

The Contracting Parties shall encourage teaching of the Czech language,
literature and culture in state higher education institutions of the Republic of
Lithuania and the Lithuanian language, literature and culture in public higher
education institutions of the Czech Republic.

In compliance with the demand of the Receiving Party, teachers of the Czech
language, literature and culture and teachers of the Lithuanian language, literature
and culture respectively will be sent to perform their teaching activities in higher
education institutions of the other Contracting Party.

Article 6

The Contracting Parties shall exchange, on an annual basis, experts in the
field of education and science for an overall period of fifteen (15) days to study
issues related to education, training and science and to discuss further co-operation.
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Clinek 7

Smluvn{ strany si budou kaZdoro&n& vymétiovat vysokoskolské ulitele a vyzkumné pracovniky k vyzkum-

nym a pfednidkovym pobytiim na celkovou dobu 4 mésicti. Délka jednotlivych pobytd nepfesihne 1 mésic.

Clinek 8

Smluvn{ strany si budou vymé&fiovat studenty akreditovanych bakald¥skych a magisterskych studijnich pro-
gramii uskutedfiovanych vefejnymi vysokymi $kolami. Celkova délka studijnich pob(z'tﬁ nepfesihne dobu 20 mé-
sicl roéné. Celkovy rozsah studijnich pobyti lze rozdélit na n€kolik kratSich obdobi, nejméné viak na dobu
2 mésicu.

Clinek 9

Smluvn{ strany si budou vymé&fovat studenty doktorskych studijnich programii vefejnych vysokych $kol

k 3 - 10mé&si€nim studijnim pobytim, jejichZ celkovd délka nepfesidhne 20 mésicl ro&né.

Clinek 10

S cilem podpofit studium jazyka a pfispét k prohloubeni znalosti jazyka a kultury stitu druhé smluvni
strany

a) Ceski strana poskytne kaZdoro&né litevské strané 2 mista na Letni $kolu slovanskych studii pofddanou
vefejnymi vysokymi Skolami v Ceské republice,

b) litevskd strana poskytne kaZdoro&né 2 mista na Litevskd (Baltskd) studia v letnich kursech pofidanych
stitnimi vysokymi Skolami v Litvé.

Clinek 11

Smluvn{ strany budou podporovat pfimou spoluprici organizaci a sdruZeni mlideZe stitd smluvnich stran
v mimoskolnich aktivitich.
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Article 7

The Contracting Parties shall exchange teachers of public higher education
institutions and researchers for research and lecturing stays. The total duration of

visits for representatives of each country shall be 4 months annually. The length of
each stay shall not exceed 1 month.

Article 8

The Contracting Parties shall exchange students enrolled in bachelor and
master degree programmes of public higher education institutions. Annually the total
duration of study stays shall not exceed 20 months. This overall period can be
divided into several shorter study periods of at least 2 months.

Article 9

The Contracting Parties shall exchange students of doctoral study
programmes of public higher education institutions for 3-10 months” study stays. The
total duration annually shall not exceed 20 months.

Article 10

With view to promoting the study of the language and culture of the other
Contracting Party and contribute to the dissemination of knowledge pertaining to the
aforementioned fields,

a) the Czech Party shall offer annually to the Lithuanian Party 2 places for the
Summer School of Slavonic Studies organised by public higher education
institutions in the Czech Republic,

b) the Lithuanian Party shall offer annually 2 places for Lithuanian (Baltic) studies
in summer courses organised by state higher education institutions
of Lithuania.

Article 11

The Contracting Parties shall encourage the direct co-operation in extra-
curricular activities between youth organisations and associations existing in two
partner countries.
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VSEOBECNA A FINANCNI USTANOVENI

Clinek 12

Vysilajici smluvni strana uhradi cestovni niklady do mista urden{ a zpét osobim vyslanym podle tohoto
Ujednini.

Pfijimajici smluvni strana uhradi ndklady na cesty po dzemi svého stitu v souladu se schvdlenym pro-
gramem.

Clinek 13

Cinnost u&itelé jazykt pfijimanych na ziklad& &linku 5 tohoto Ujednani bude podléhat platnym pFedpistim
stitu ﬁfijl’majfcf smluvni strany, obzvli3té pfedpistim o pracovndprivnich vztazich, zdravotnim, nemocenském
a dichodovém pojisténi.

RovnéZ odméfiovani uéitelii bude podléhat platnym privnim pfedpisim stitu pfijimajici smluvni strany.

Utitelé ve staté pfijimajici smluvn{ strany nebudou vykondvat Zidnou jinou vydéleénou &innost a nebudou
pfijati do jiného zaméstnini, neZ pro které jim bylo udéleno povoleni k zamé&stndni.

Vysilajici smluvni strana pfedloZi nominaci novych ulitelti a prodlouZeni pobytu stivajicich uéiteldi nej-
pozdgi do 31. kvétna kalenddfniho roku.

Clinek 14

Vyména odbornikil v oblasti §kolstvi a v&dy podle &linku 6 tohoto Ujedndni se bude realizovat takto:

Vysilajici smluvni strana ozndmi p¥ijimajici smluvni strané p¥ijezd delegace, pfedloZi seznam &lent delegace
v&etné postaveni, které zaujimaji, a poZadavkii na program nejpozdéji 2 mésice pfed plinovanou nivitévou.
Vysilajici smluvni{ strana ozndm{ p¥ijimajici smluvn{ strané pfesné datum p¥ijezdu a zplisob dopravy 2 tydny pted
zahdjenim pobytu.

Clinek 15

Vysilajici smluvn{ strana pfedloZi pfijimajici smluvni strané nejméné 3 mésice pfed navrZenym datem pfi-
jezdu seznam kandid4td nominovan}?cll-: v souladu s &dnkem 7 tohoto Ujednini v&etné jejich Zivotopisu, jazy-
kovych znalosti, programu ndvitévy, délky pobytu a pozvini pfisluiné univerzity nebo dopisu dolglédajl’cﬂ'lo
pfijeti, ktery vystavila p¥ijimajici instituce.

Pfijimajici smluvni strana sdéli sviij souhlas s pfijetim nejméné 1 mésic pfed plinovanym zahijenim pobytu
kandiddt. Vysilajici smluvni strana ozndmi pfijimajici smluvni strané pfesné datum pfijezdu 2 tydny pfed
zahdjenim pobytu.
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GENERAL AND FINANCIAL PROVISIONS

Article 12

The Sending Party shall cover round trip expenses to the place of
destinations to persons sent in accordance with the present Agreement.

The Receiving Party shall cover internal travel expenses in accordance with
the approved programme.

Article 13

The performance of activities of language teachers received under Article 5 of
this Agreement shall be is subject to the valid national regulations of the state of the
receiving Party, in particular labour-law regulations and those applying to health,
sickness and pension insurance.

The remuneration of teachers shall also be subject to the valid national laws
and regulations of the state of the Receiving Party.

The teachers shall not perform any gainful activity during their stay in the
receiving country other than that which is specified in their work permit and shall not
be employed otherwise.

The Sending Party shall notify of the nomination of new teachers as well as
prolongation of the stay of already accepted teachers by May 31 of each calendar
year at the |atest.

Article 14

Exchange of specialists of education and science under Article 6 of this
Agreement shall be fulfilled in the following way:

The Sending Party shall inform the Receiving Party about the arrival of the
delegation, forward the list of members of the delegation including the position they
take and special interests concerning the programme not later than 2 months before
the scheduled visit. Two weeks before the visit the Sending Party shall inform about
the exact time of arrival and means of transport.

Article 15

The Sending Party shall submit to the Receiving Party a list of candidates
nominated under Article 7 of this Agreement, including their Curriculum Vitae,
language proficiency and visit a plan, the length of the stay and an invitation from
the respective university or a letter of acceptance issued by the receiving institution
at least 3 months before the proposed date of arrival.

The Receiving Party shall communicate its approval of acceptance at least 1
month prior to the scheduled commencement of the candidates' visit. The Sending
Party shall inform the Receiving Party about the exact date of arrival 2 weeks before.
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Clinek 16

vvvvvv

Vysilajici smluvni strana p¥edloZ{ p¥ijimajici smluvni strané pfi nominaci svych kandid4ti podle &lankd 8, 9
a 10 tohoto Ujednini materidly, které budou obsahovat tidaje poZadované v dotaznicich pfijimajici smluvni
strany, do 31. bfezna kalendéfniho roku.

Pfijimajici smluvni strana podi zprivu o pfijeti kandiditi nominovanych podle &anku 10 nejpozdéji
do 1. Zervna kalend4#ntho roku a nejpozdéji do 1. &ervence kalendifniho roku o pfijeti kandiditd podle &ldn-
ki 82a9.

Vysilajici smluvni strana bude o pfjezdu kandiditd nebo o jakékoli zméné programu informovat pfijimajici
smluvni stranu nejméné 2 tydny pfed zahdjenim studijntho pobytu.

Podminkou pfijet{ ke studijnimu pobytu je znalost jazyka pfijimajici smluvni strany nebo znalost jazyka
schvileného pfijimajici smluvni stranou.

Clinek 17
Osobdm pfijatym podle &ldnku 6 tohoto Ujedndni pfijimajici smluvni strana poskytne:
a) v Ceské republice stravné, kapesné podle svych platnych prévnich a finan&nich pfedpist a ubytovant,
v Litevské republice stravovini a ubytovini podle svych platnych privnich a finanénich pfedpisti,

b) v ptipadé potieby, bude-li o to druhou stranou poZidina, tlumo&eni.

Clinek 18

Osobdm pfijatym podle &ldnku 7 tohoto Ujedndni pfijimajici smluvni strana poskytne:

v Ceské republice stravné, kapesné podle svych platnych pravnich a finanénich p¥edpist a ubytovan,

v Litevské republice

a) stipendium,

b) ubytovini v hotelu nebo v ubytovacim zafizen{ univerzity; niklady na ubytovini budou uhrazeny z poskyt-
nutého stipendia.

Clinek 19

Osobdm nominovanym podle &ldnkii 8 a 9 pfijimajici smluvni strana poskytne:
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Article 16

When presenting the a list of candidates nominated under Articles 8, 9 and 10
of this Agreement, the Sending Party shall submit to the Receiving Party the
respective materials comprising the data required in the questionnaires of the
Receiving Party by March 31 of each calendar year.

The Receiving Party shall confirm the acceptance not later than 1 June for
candidates nominated under Article 10 and not later than 1 July for candidates
nominated under Articles 8 and 9 of each calendar year.

The Sending Party shall inform the Receiving Party about the candidates'
arrival date or any changes in their plans at least 14 days prior to the
commencement of their study stays.

The candidates' knowledge of the language of the receiving country or the
language approved by the Receiving Party shall be a prerequisite for the acceptance
for study stays.

Article 17

The Receiving Party shall provide persons accepted for stays under Article 6
of this Agreement with:

a) in Czech Republic - daily allowance including pocket money in accordance with its
legal and financial regulations in force and accommodation,

in Republic of Lithuania - board and lodging in accordance with its legal and
financial regulations in force,

b)in case of necessity, if asked by the other Contracting Party, interpretation
service.

Article 18

The Receiving Party shall provide persons accepted for stays under Article 7
of this Agreement with:

in Czech Republic - daily allowance including pocket money in accordance with its
legal and financial regulations in force and accommodation,

in Republic of Lithuania
a) scholarship

b) accommodation in a hotel or university hostel, accommodation expenses shall be
covered from the scholarship received.

Article 19

The persons accepted under Articles 8 and 9 of this Agreement shall be
provided by the Receiving Party with:
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a) bezplatné studium,

b) ubytovani a stravovini ve vysokoSkolskych zaf{zenich za stejnych podminek, jako maji studenti stitu pfi-
jimajici smluvni strany.

Vysilajici smluvni strana poskytne stipendium podle svych platnych privnich pfedpist.

Clinek 20

Ceska strana poskytne dastnikiim kursd pfijatym na zdkladé &lanku 10 tohoto Ujednani zpisné, stravo-
véni, ubytovéini, kapesné a uhrad{ niklady na exkurze pofidané v rimci Letni 3koly slovanskych studii.

Litevskd strana poskytne d&astnikiim kursii pfijatym na zéklad€ &ldnku 10 tohoto Ujedndni zdpisné, sti-
pendium podle svych platnych privnich pfedpisti a uhradi néklady na exkurze pofiddané v rimei letnich kurst.

Clinek 21

Toto Ujedndni nevyluduje moZnost realizace daliich aktivit a akei, na nichZ se smluvn{ strany dohodnou
diplomatickou cestou.

Toto Ujednéni vstupuje v platnost dnem podpisu a bude platit do 31. prosince 2004. Jeho platnost miZe byt
prodlouZena se souhlasem obou smluvnich stran o jeden rok.

Dino ve Vilniusu dne 31. bfezna 2000 ve dvou piivodnich vyhotovenich, kaZdé v jazyce &eském, litevském
a anglickém, p¥i€emZ vSechna znénf jsou stejné autentickd. V pfipadé rozdilnosti ve vykladu je rozhodujici znéni
v anglickém jazyce.

Za Ministerstvo Skolstvi, mlideZe Za Ministerstvo Skolstvi a védy
a télovychovy Ceské republiky Litevské republiky
Mgr. Eduard Zeman v. r. Kornelijus Platelis v. r.
ministr Skolstvi, mlideze ministr §kolstvi

a télovychovy a védy
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a) free studies,

b) accommodation and meals in the university facilities under the same conditions as
for the students of the Receiving Party.

The Sending Party shall grant a scholarship in compliance with its legal
regulations in force.

Article 20

The Czech Party shall provide the participants accepted under Article 10 of
this Agreement with inscription fee, board and lodging, pocket money and shall
cover the expenses related to the respective trips organized within the framework of
Summer School of Slavonic Studies.

The Lithuanian Party shall provide the participants accepted under Article 10
of this Agreement with the paid inscription fee, scholarships in compliance with its
legal regulations in force and shall cover the expenses related to the respective trips
organised within the framework of summer courses.

Article 21

The provisions of this Agreement shall not exclude the possibility of
implementing other activities and undertakings that may be negotiated and agreed
upon by the Parties through diplomatic channels.

This Agreement shall enter into force as of the day of its signature and shall
remain valid until December 31, 2004. Its validity may be extended by one vear,
subject to the approval of both Contracting Parties.

Done in Vilnius on 31st March 2000 in two original copies, each in the
Czech, the Lithuanian and the English languages, all copies being equally authentic.
In case of different interpretation, the English copy shall prevail.

For the Ministry of Education, Youth For the Ministry of Education
and Sports of the Czech Republic and Science of the Republic of
Lithuania
Eduard Zeman Kornelijus Platelis
Minister of Education, Youth Minister of Education

and Sports and Science
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centrum Budgjovickd, Olbrachtova 64, SEVT, a. s., Jihlavskd 405; Praha 5: SEVT, a. s., E. PeSkové 14; Praha 6: PPP — Staiikovd Isabela, Puskinovo
nim. 17; Praha 8: JASIPA, Zenklova 60; Praha 10: Abonentni tiskovy servis, Hijek 40, Uhfinéves, BMSS START, areil VU JAWA, V Korytech 20;
P¥erov: Knihkupectvi EM-ZET, BartoSova 9; Sokolov: KAMA, Kalousek Milan, K. H. Borovského 22; Sumperk: Knihkupectvi D-G, Hlavnf tf. 23;
Tibor: Milada Simonovi — EMU, Bud&ovickd 928; Teplice: L + N knihkupectvi, Kapeln{ 4; Trutnov: Galerie ALFA, Bulharski 58; Usti nad Labem:
Severoeskd distribudn, s.r.0., Dlouhd 9, tel.: 047/522 04 24, 522 08 58, 522 08 35, 522 05 39; Z4b¥eh: Knihkupectvi PATKA, ZiZkova 45; Zatec:
Prodejna U Pivovaru, Zizkovo nim. 76. Distribuéni podminky pfedplatnéhe: jednotlivé &istky jsou expedoviny neprodlené po doddnf z tiskdrny.
Objednivky nového pfedplatného jsou vyfizoviny do 15 dnii a pravidelné doddvky jsou zahajoviny od nejbliZii &istky po ovéfeni dhrady pfed-
platného nebo jeho zdlohy. Cistky vy3lé v dob& od zaevidovini pfedplatného do jeho dhrady jsou doposiliny jednorizové. Zmény adres a pottu
odebiranych vytiskd jsou providény do 15 dnéi. Reklamace: informace na tel. &isle 0627/305 168. V pisemném styku vidy uvadgjte ICO (pravnicka
osoba), rodné &islo (fyzickd osoba). Pod4vani novinovych zdsilek povoleno Ceskou postou, s. p., Odstépny zévod Jizni Morava Reditelstvi v Brng & j.
P/2-4463/95 ze dne 8. 11. 1995.
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